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Előfizetési felhívás!
Ipartársulatunk, valamint a vidéki ro- 

kon-ipartársulatok és egyesületek h i v a t a l o s  ' 
k ö z lö n y é t  a „ V e n d é g lő s ö k  L a p já t" ,  
mely a leghathatósabban képviseli az ipartár- 
sulatok, valamint azok tagjainak érdekeit, tőle , 
telhetőkig előmozdítja szellemi ismeretkörük ki- 
terjesztését s ápolja a hazafi ni érzetet, terjeszti 
a magyar nyelvet és műveltséget, a legmelegeb
ben ajánljuk az ipartársulatok, egyesületek, va
lamint azok tagjainak szives pártfogásába és 
támogatásába.

Szakközlönyünk már harmadik éve áll 
fönn és azóta sokszor és fényesen bebizonyí
totta életképességét, valamint szükséges vol
tát is.

Hogy azonban lapmik nemes és nagy 
vzéljainak megfelelhessen, feladatának minden 
irányban eleget tehessen, arra nézve szaktár
sainknak minél nagyobb mérvű támogatása 
szükséges.

Ugyanazért bizalommal fordulunk a fő- j 
városi és vidéki szaktársakhoz, azzal a kére
lemmel, hogy ne késsenek becses támogatásuk
kal a társulati lap fennállását biztosítani

Végül megjegyezzük még, hogy a „V en
d é g lő s ö k  L a p ja "  ama szaktársaink kedvéért, 
kik a magyar nyelvet még nem sajátították el 
tökéletesen a társulati jegyzőkönyveket s egyéb 
fontos közleményeket ezentúl németforditásban 
is közöl.

Miért is nincs kizárva a lehetősége annak 
sem, hogy a lapot magyarul még nem tudó 
sziiktársaink is megrendelhessék.

A lap előfizetési ára egész évre 4 Irt, 
félévre 2 frt.

A „Vendéglősök Lapja" szerkesztősége 
IV., Duna-uteza 7, szám alatt van.

Hazafiui üdvözlettel:
Budapesten, 1886. máj. 12.

Ihász György,
szerkesztő és kiaótuliyilnnos.

*
A fentebb közöli felhívás kapcsában, ipar- 

társulatunk hivatalos közlönyét a „ V e n d c g- 
l o s ö k  L a p j á “ - t  a legm elegebben aján l

ju n k  ipartársu latunk  tag jainak , valam int a 
rokon ipartársu latok  és egyesületek szives 
pártfogásába

K artársi iidvözlettel,
B udapesten 1 8 8 6 . máj. 12.

A „Budapesti szállodások-, vendéglősök- és
korcsmárosok ipartársulatá“-nak elnöksége:
W alter Ferencz, Gundel János,

alelnök. elnök.

^ r o f o H o ir

iibcr bie mit 20. JUprií 1886 VíadjntittagS I 
‘/24 llt)r in ber @cimífeufd)aftMíau,)lei unter 
®orfil) béé g?vrtfe  ̂ .jjernt Soljamt ©ímbcl ftatt=

gefunbenen 2íu§fcl)uf5=@itiuitg.
©egenroimtig marén bie .fjeimen: ®ije= 

Jfkafeé (Vran,t SBalter, ©eorg Stufdjer, fírattj 
ítoinnier, 21itbreaé ©tanún, ©mamiéi ©ihuel, 
ftriebtid) ©lilét, ftranj Steril, SUitb. ©tanffer, 
$yrans .fjevmamt, 256i(l)e(nt Vöffelntaitu, Sínton 
'jlaroclta, ffraiy Díaper, ©tcfan ölafdjfa, ^ ran j 
'•tVirtí), góljaim ©teinbeifi, 3ol,mtn ^aitjjler, 
3-riebrid) ÍUrabelj, ©. ©túrni, DJedjtáanmaft Síarí 
Acé juit., ©efretdr jyerbinanb Seggét, unb 
©eorg SbáfpJíebatteim béé „Vendéglősök Lapja".

ílorfitjcuber begrügt bie 2lnrocfenben, t'on= 
ftatirte bie '■Befdjlufifalngt'eit, unb uacfjbein er bie 
Dlittljeiluug niadjt, bafi bic .jjerrcn Jran;) Strift, 
©rueft Slaumier, ftofef faraim é, ftranj .fjclí, 
Síarí ©tabler uub Síntoit ©djmáb fid) cutfd,uí= 
bigén (iefieu au bér ©itjuug uidjt tbeiínetpneu ju
főimen, eröffucte er bie ©itjuug.

1. $ a é  gJrotofolí bet 2(uéfd)iifi=©itjung 
vont 24. 2)ldr,j 1886 murbe oerlefen unb uad) 
Síenntnifjualjiue autfientijirt.

2. ®ie 3'ddjrift béé íhibapefter S£ellner= 
Öcreiiteé mib béé 61-er Slomitéé mimben oer= 
(efen unb ,jur Stcnntuig genonunen.

3. 'jtrafeé .fjerr johatni ©unbel briugt in 
©rmdtjnuug, bafi betreff bér ©cmerbcfd)uljeit 
©djritte getl,au merbeu felien unb ftellt _ ben 
Slittrag, bafi nadjbem in biefer '■Hcjicljuug fdjon 
fcinerjeit bie nötljigeu ©djritte eiugcleitet merbeu 
fiub, bié Tcrjcit aber veit bér fompeteiiteii ®e= 
bőrbe eiue ©rlebiguug uidjt berabgelangt ift, —  
baf) in biefer 2Ingelegen()eit neuerbiitgé bie erfor- 
berlidjeii ©djritte eiugcleitet merbeu felien.

©Icidjjeitig ftellt ütebner ben 2íntrag, bafs 
betreff ©nfüf)ruug bér Síellner^eljrjeit ébenfádé 
fobalb álé ntöglid, bie nötíggen Slnftalten ge= 
treffen merbeu foltén.

'Jtadj ídngerer '-Scfpredjuiig rourbeu biefe 
dtutrdge einftimmig fiir gut befunben unb be= 
fdjloffen, baf? mit ber auéfiiíjríidjeu Sluéarbeitung 
biefer 2lngelegenfjeit eiu engercé Síomité betraut 
merbeu fed, mcldjcm jur Jfiflidjt aufcrlegt merbe, 
bie bieébejüglidj auégearbeiteten Slníjaltépunfte 
bem 2íuéfdjufje oorjuícgett.

3 n  biefeé Síomité mimben folgenbe .jjerren 
ermdíjít:

jprdfeé góljaim ©tiubl, Jöije^rdfeé ^ranj) 
íffialter, fVriebridj ©Ifid, griebridj 2örnbetj, 
f^ranj Síontntcr, $rattj HBirtlj, Start ©tabler, 
farait,) $ermann, ©eorg JRufdjcr, ©eorg $oíj= 
marti) unb ©rueft Slammer, ferner Start íöalter 
álé ©djriftfüljrer. •

3ur Stutljentifation biefeé ífkotofodeé 
mimben bie $erren 3’rrtlB .gerilláim unb ^miebrid, 
©tűd entfenbet.

dladjbent bie Xagcéorbiumg erfdjöpft, 
mimbe bie ©iljiuig burd, ben Sorfilienbeit álé 
gcfd)loffen erfldrt.

'-Bubape ft, 20. 2íprit 1886.
Begázsy Nándor,

'Srfjviftfilljvev.

Aradi küldöttség Budapesten.
Az aradi vendéglősök és korcsmárosok 

igen szép jelét adják annak, hogy ügyeik iránt 
közös buzgalommal érdeklődnek s fáradoznak. 
Február havában volt már fent Budapesten egy 
küldöttség most ismét itt já rt egy bárom tagú 
deputatió, mely d ic sé r te  buzgalommal felelt 
meg küldetésének. Ugyanis Aradon eddig a bor- 
kimérési illeték hectoliterenkint 1 frt volt. Ezt 
most a városi költségek szaporodása folytán a 
közgyűlés 2 frtra emelte fel. A gyakorlati szem
pontból való vizsgálat azonban kiderítette azt, 
hogy ezen felemelt borkimérósi illeték nem a 
nagy fogyasztó közönséget, hanem kizárólag az 
aradi vendéglősöket és korcsmárosokat terheli. 
Azért ők ('zen közgyűlési határozatot az aradi 
vendéglősök és kávésok egyesületének hivatalos 
közvetítésével megfeb'bbezték a belügyminiszté
riumhoz. Sőt, hogy e fellebbezés kedvezően in-
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téztessék el, nem kíméltek som fáradságot, sem 
költséget, hanem egy háromtagú küldöttséget 
küldöttek tél, oh' megbízással, hogy legjobb be
látásuk szerint végezzenek. A küldöttség állott 
H á m e d l i  Ferenez és F ik  k é r  Antal az 
egyesület két derék tagjából, továbbá annak 
titkárja ilr. B a r a b á s  Bébiből. Szerdán e kül
döttség először is felkereste F á ik  Miksa Arad
város országos képviselőjét, ki közbenjárását a 
legszívesebben ígérte meg. Ezután F a s c b ó 
'Movs Sándor miniszteri tanácsosnál tisztelegtek 
kinek mindhárman az ügy részletes ismerteté
sével szolgáltak s ki szintén Ígérte a lehető 
legkedvezőbb elintézést. Délután 5 órakor e 
küldöttséget F a 1 k Miksa elvezette személyesen 
T i s z a Kálmán belügyminiszterhez kihallgatásra, 
hol a titkár elmondván jövetelük czélját, azon 
biztatással távoztak, hogy ügyük kiváló figye
lemben s igazságos elintézésben fog részesülni. 
A miniszterelnök a küldöttséget szívesen fogadta 
s távozáskor minden tagjával kezet fogott. Van 
tehát erős kilátás, hogy Aradváros közgyűlésének 
sérelmes határozata, mely úgy az ottani ven
déglősök s korcsmárosoknak, valamint magának 
a bor-industriának hátrányára van, a belügy
miniszter által fel fog oldatni. A küldöttség 
otthon bátran elmondhatja, hogy lelkiismeretes 
munkát vegezett, mert e küldöttség minden 
tagja tiszteletteljes nyíltsággal mondotta el vé
leményét, mi úgy F á i k  Miksánál, valamint az 
előadó miniszteri tanácsosnál szives meghallga
tásra talált.

A pincze hőmérsékletének hatása 
a vörös bor színére.

„E gyetértés11 1886. május 2-diki 121. számából.

Mindenki tudja, hogy a folyadék általában 
magasabb hőmérséklet mellett a szilárd tes
tektől többet képes feloldani, mint a mikor hő
mérséklete alacsonyabb. Tegyük föl, hogy 
vörös borunk megbatározott hőmérséklet mel
lett annyi festanyagot tartalmaz, amennyit fel
oldhatott, ez esetben a hőmérséklet csökkené
sével festanyag válik ki. Ha tehát azt a bort 
oly ászokpinczóbe tesszük át, a melynek ala
csonyabb hőmérséklete van, festanyag kiválasz-

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA" tárezája.

Másod-virágzás.
Lapunk multi számában a híreket olvas

ván, mert kérem én valamennyi hírlapban leg
jobban szeretem a pletykát, nem kis meglepe
tésemre egy hymenhirt találtam, melyről 
sebogysem tudtam (dbinni, álom-e vagy igaz 
való. Különben más halandó nem is talál 
olv csodálatosat ebben az egészben, mert hymen- 
rózsalánczokkal összekötni magát az embernek, 
mindég kellemes dolog. De az én bymenhirem! 
Különben az önöké is az, hisz mindnyájan ol
vasták a multi számban, az nem tud sebogysem 
az eszemből kimenni. Még most, sem akarom 
elhinni, pedig kérem midőn e sorokat Írom, 
(dőltem áll a boldogok legboldogobbika az ő 
örökös jóságos mosolyával az arezán, kiről ama 
előttem szinte hihetetlen bir szólott.

Molnár Ferenez szeretett fopinczérem 
bymenbirét értem: azaz még most sem értem ; 
mert a milyen tréfa szerető embernek én is
merem, még kitellik tőle, hogy csak puszta tré
fából vendi magát rózsabilincsekbe. Hogy Indái
ból csak egyel is emlitsek, hát szegény jó ma
gamon követte el azon istentelen tréfál, hogy

tás áll be. De ez csak igen sötét vörösszinii 
boroknál történik, melyek úgyszólván telitett 
festanyagoldatot tartalmaznak. A festanyag ren
desen nem tisztán, hanem más alkatrészekkel 
választatik ki. Minden csapadék, mely a vörös 
borban képződik, a bor festanyagából is visz 
le magával valamit. Ha például golatinnal 
derítünk, úgy a derített vörösbor világosabb 
szinii mint derítés előtt volt, mert annál többet 
vészit festanyagából, minél több gelatint hasz
náltunk, minél nagyobb tehát a csapaték, mely 
a gelatinnak a csersavval történt egyesülése 
által képződött.

Csapadék a vörös borban ennek megza
varodása mellett az ászokpineze hőmérsékleté
nek emelkedése vagy csökkenése mellett egy
aránt képződhetik. Tudjuk, hogy a vegyi-pro
cesszusok magasabb hőmérséklet hatása alatt 
gyorsabban és erősebben folynak, mint ala
csonyabb hőmérsékletnél. Ha tehát az ászok
pineze hőmérséklete emelkedik, ugv a levegő 

i élenye. mely a bordó likacsain behatol, a bor 
könnyen változó alkatrészeire, élénkebben hat, 
minélfogva csapadék képződik. A vörös borban 
különösen a csersav és a festanyag változik 
olyképen, hogy oldhatatlan testek képződnek 
belőle. E mellett azonban kétszeres festanvag- 
veszteség áll elő, először az által, hogy meg
változott festanyag válik ki, másodszor az 
által, hogy a csersavtól képződött oldhatatlan 
test térfoglalás közben a még változatlan fest
anyag egy részét magával ragadja, A vörös 
borban különben még más, közelebbről meg 
nem határozott testek is vannak, melyeket ki
vonató anyagoknak neveznek, s melyekre ma
gasabb hőmérséklet mellett a levegő élenye 
szintén erélyesebben bal, minek következtében 
csapadékok képződnek, melyek a bor festanya
gának egy részét is magukkal ragadják.

Mint említők, alacsonyabb hőmérséklet 
mellet is válnak ki testek a vörös borból, és 
pedig néha még több mini magasabb hőmér
sékletnél. Különösen a borkőről, mely az ászok
pineze hőmérsékletének csökkenése mellett 
gyakran nagyobb mennyiségben lerakódik. Nem 
ritkák azok az esetek, hogy borkereskedők vagy 
vendéglősök, a kik egészen tiszta vörös bort 
vettek, s pinczébe helyeztek, a termelőt később

midőn valaki a fiirdővem légektől orvost hivatott, 
a küldönc,z azonban nem jól mondván meg a 
beteg lakczimét az orvosnak, az nálunk a ven
déglőben kereste a beteget. En ép akkor szo
bánkban lustálkodtam az ágyon, ezt Molnár 
uram tudta, fogja magát egy ördöngős tréfából 
megkapatva, fölvezeti hozzám az orvost és en
gem mutat be mint beteget, pedig oly 
egészséges lévén mint a makk, s kéri 
megvizsgáltatásomat. En meglepetésemből mint 
egy magnetizálva érezvén magam, mint egv te
hetetlen médium, engedtem az orvos által meg
vizsgáltatni magam. D tapogat jobbra, balra 
is, de képtelen lévén valami hidegséget rajtam 
constatálni, azonban hogy a eonsultálás mégsem 
vesszen kárba, mustárpapirt hozatott, és én akarva 
nem akarva kénytelen voltam savanyú arczezal 
attól az átkozott mustártól egészséges keblemet 
egy lód órán át égetetni,' mely még most is faj, 
ha csak ('szembe jut,

No de nem oda Buda! Most rajtam a 
sor nevetni, mivel ő rajta is kiütött, a másod
virágzás, mely már annyi agglegényt elfogott, 
én azonban követvén Krisztus példáját, ki téged 
kővel dob, azt; kenyérrel viszonozd, az én neve
tésem nem a káröröm, hanem az igaz öröm 
nyíl vánulása.

Sok öreg embertől hallottam már, ha az

azzal gyanúsították, hogy mesterséges festanya- 
got kevert a nekik eladott borba, mert nébánv 
nap alatt lilaszinü csapadék képződött a bordó
ban. A klosterneuburgi kísérleti állomáson 
véghez vitt kísérletekből még mindig az tűnik 
ki, hogy e csapadékok föalkatrészét borkő ké
pezi, melyhez az egyidejűleg kivált festanyag 
és más organikus alkatrészek tapadlak. E le
csapódást tehát nem okozhatta más, mint az. 
hogy a bor, mely előbb melegebb helyiségben 
állt, most hidegebb ászokpinczóbe állíttatott be.

Némely vörös bor lmmuszszerü testeket 
tartalmaz, melyek rothadt szőlőből származtak. 
Ilyen boroknak sokszor az a tulajdonságuk van 
hogy rendes vagy valamivel magasabb hőmér
séklet mellett is egészen tiszták maradnak, 
ellenben alacsonyabb hőmérséklet mellett meg- 
zavarosodnak. Gyakran ily borokat az állal 
deríthetni, hogy néhány napra 0° hőfoknak 
tesszük ki, miközben a lmmuszszerü testek tö
kéletesen kiválnak. Ha azonban ezt a módot 
alkalmazni nehézséggel járna, vagy ha a derítés 
igy nem sikerül, ugv a bumuszszerii testeket 
gelatinnal .aló erősebb derítéssel lehet kiválasz
tani. Hogy a bor festanyagából mindkét eset
ben vészit, könnyen érthető, s meg sem aka
dályozható.

A föntebbiekből következik, hogy a vörös 
bor festanyagának megtartására a pincze ma
gasabb hőmérséklete határozottan kedvezőtlen 
hatású, mert a bordó pórusain benyomuló éleny 
erélyesebben hat, minek következtében a fest
anyag folyton változik s oldhatatlan testté- 
válik. Sokkal jobb, ha az ászokpineze hőmér
séklete alacsonyabb, mert ha már ama borkő
mennyiség kivált, mely e hőmérséklet mellett 
oldhatatlan, a levegő (‘lényének kisebb hatása 
mellett a festanyag sokkal tovább megmarad. 
Tagadhatatlan, hogy alacsonyabb hőmérséklet 
is megzavarhatja a bort. e megzavarodást 
azonban könnyen megakadályozhatni, ha a bort 
ily hőmérséklet mellett derítjük. Kevés fest
anyagot a bor e mellett is vészit; ugyan, de a 
bor tiszta marad, a szállítás közben sem zava- 
rosodik meg.

ősz szép és tartós, sok fanál beszokott állani 
a másodvirágzás, mely ép oly pompájában dí
szeleg, mint tavaszkor. Ily másodvirágzással 
nevezik el az asszonyok az agglegény szerel
mid is, ha egy nő hálójába belekerült, de azt 
nem tartják oly tartósnak és szépnek mint a 
fa őszi virágát, hanem azt mondják reá. igen 
virágzik egy kevéssé, de hamar bekövetkezik 
ama nőre, ki ily agglegényhez férjhez megy, a 
tód dermesztő hideg fagya. De vigasztalódhatnak 
az agglegények ily borzasztó) vádra, mert bála 
a gonosz nyelveknek, kik erre azt mondják, 
hogy a nőkből a sárga irigység fakaszt ily vá
llat, mivel ők nem mehettek ily in ásod virágzás
nak indult agglegényhez férjhez. Az én szerény 
véleményem pedig az ily másod virágzásnak in
dult agglegényről az, épúgy mint; a me
leg ősz fakasztja a fákat másodvirágzásra, úgy 
lukasztja az agglegény örökös meleg szivét, 
tiszta s igaz szerelemre, mely mimnél később 
fakad, annál illatosabb a virága. A nők persze 
erre azt mondják, hogy azért fakad sok agg
legény szerelemre, hogy legyen ki azt az öreg 
fát szorgalmasan ápolja, nehogy hamar korha
dásnak induljon. Mások meg azzal vádolják a 
lérlineinet, hogy azért válik belőlük annyi agg
legény, mert fiatal korukban léitek ama nagy 
virágos kertbe belépni, hol a nők mind szép 
rózsátok, s nem volt bátorságuk magoknak egy
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Nyugdíjalap.
„Segíts magadon, az Isten is megsegít11, 1 

régi közmondás, melynek szó szerinti érteimét 
eléggé sajnosán tapasztaljuk ami 19-ik, nagyon 
is felvilágosodott századunkban.

E század, melynek jelszava: pénz; mely
ben tekintély a pénz s melyben csak az daezol- 
hat a kor viszontagságaival, kinek zsebét da
gasztja : a pénz. Vagyis, először pénz, másod
szor pénz és végre harmadszor is pénz az, 
mit ma mindenki óhajt, miből mindenkinek 
kevés van, s e betegség az, melyből ki nem 
épülünk sóba.

Hol van az idő, mikor a pénz csak oly 
harmadrendű valami volt, melyet megvetni 
épen nem vetett meg senki, de hogy oly na
gyon csak utálnia vágyott volna, mint m a ; 
állítani nem mérnök.

S ha csak ez volna, mi a létfenntartást 
megnehezíti: úgy ez még legyőzhető akadály 
volna.

Ha más, ki nehezebben bírja áttengetni 
ama néhány évét, mely a mindenható által 
részére szabatott, s azzal vigasztalja magát, 
hogy majd ez, vagy az, irgalomra méltatja; 
csalódik, mert nem tudja, hogy m a nincs irga
lom, nincs kegyelem, ma csak haszonlesés és 
pénzgyiijtés az, mit czélul tűzött, ki magának 
a világ!

De félre ti rémes képek'. Ne ragadjátok 
képzeletemet a szörnyek honába!! El el innen, 
mert nem való az, mivel rémitni akarjátok az 
ifjabb nemzedéket

Igaz nincs irgalom, nincs kegyelem, de 
van erős akarat közösen segíteni egymáson, ki 
indulva a nemes elvből : „segíts magadon Isten 
is megsegít.11

De hol ?
Nem hallottad a f. hó 16-án megtartott 

ipartársulati közgyűlésen, mi inditványoztatott?
Valid be szégyenkezve, hogy nem ! Látod, 

igy jár az, ki közgyűlésre nem jár. Első tanul
ság járj szorgalmasan a budapesti szállodások- 
veiidéglösök és korcsmárosok ipartársulatának 
közgyűlésére!

De figyelj, elmondom röviden.
E. hó 16-án volt a budapesti szállodások- 

vendéglösök és korcsmárosok ipartársulatának

rózsát tépni, mert annak töviseitől félnek. Eb
ben már van egy kis logika. Mert megtörtént 
már sok halandón, ki magának ama kertből 
rózsát, hozott, más élvezte a rózsáját, neki 
szegénynek meg a tövise maradt. Egy franczia 
már, ki szinte agglegény volt, azt mondta 
„Dante11 bét szentségét ábrázoló nagyszerű fest
ményéről : a hat, nagyszerű rajta, de a hetedik 
szentség semmikép mun jó, mivel minden há
zasság rósz. Nem ijesztéskép akartam ezt Mol
nár uranmak itt elmondani, hanem mint a 
házasság gonosz koboldjait akartam neki itt el
mondani.

Eli azt kívánom annak a tréfaszerető em
ber oly későn fakadt másodvirágzásának, legyen 
az örökös illatos virág, és az ő rózsájának ne 
legyen soha tövise, és lm behajóztak a házaság 
boldog kikötőjébe, legyen az ő szent frigyük 
örökös tartós béke.

Adja a Mindenható, hogy az én j<> szere
ted  föpinezérem találja meg az ő szép arájában 
az ő igaz, s méltó párját. Ezt én néki nem 
tréfából, liánéin lelkem mélyéből igazán, eljegy
zése alkalmából kivánom.

T á ra y  Sándor.

XII. rendes évi közgyűlése; mint lapunk akkor 
megjelent számából tudod, iparunk életében a 
legnevezetesebb napok egyike, s szivünkbe el- 
mósodbatbatlanul vésődnek be az események, s 
kezdeményezőik s intézőik neve örökké fog élni 
közöttünk.

Hogy mi az első, azt már olvastad.
A második, az elsőnél egy cseppet sem 

jelentéktelenebb esemény: a n y u g d í j a l a p  
megteremtése.

S ezzel egyelőre meg kell elégedned.
Meg, mert annál egyebet nem mondha

tok, minthogy a korcsmárosok nyugdíj alapja 
meg van teremtve.

Hogy mily alakban lép életbe, azt még 
ma nem tudom, de meg ígérem, hogy amint 
megtudom, úgy azonnal tudomásodra hozom 
— e kedves lap hasábjain.

Szőke Imre.

Borászat.
Az ttj évnegyeddel lapunkban „Borászat11 

cziineiiuj rovatot nyitunk, melyben a bor kezelé
sére. tisztítására,Ja b e 1 e v e gy i t e 11 id e g e n  
á r t a l m a s  a n y a g o k  b i z t o s  f e l i s m e -  
r é s i m ó d j á r a  v o n a t k o z ó s z a k k ö z 1 e- 
m é n y e k é t  h oz ii n k.

Hogy ebbeli feladatunknak minél inkább 
megfelelhessünk, felkérjük t. előfizetőinket, mi
szerint idevágó tapasztalataikat velünk közölni 
szíveskedjenek.

M i r ő l  i s m e r h e t j ü k  m e g  v a 1 j o n 
f u x i n o s - e a v ö r ö s  b o r  v á g  y s e m ?

Euxinnal a rendkívül mérges anyaggal 
való festése a vörösbornak, ma már - - fájda
lom - nagyon elterjedt. Ha a borban csak
ugyan van fiúin, az nem következés, hogy a 
korcsmárosnak — állítólag a vegytanban jártas 
keze — müve, mivel e keveréstől, maga az 
eladó sem irtózik, miként azt a gyakorlat fé
nyesen beigazolta. Igaz, a korcsmárosnak fel- 
kellone ismerni-e veszedelmes társat a borban, 
de követelni még sem lehet a korcsmárostól e

3m OntfíÖofc Jttltt (jrűitcit 3>ra<Q<»n.
— gvei und) bem Snglifdieii. —

Sión 3. V. .'Juliét'.
(ftorticoiuifl.)

2lbcr Ijicr fiebt e? nidjt ntcl,r fo 
au?, al? er e? gemobnt mar. T a? alté 2ltt= 
jeljcit unb bér bliiljeiibe ©ang be? @e= 
fdjafte? marén baljin, e? fittb mexige ©afte, 
meniger ipferbe in ben ©tiilleu, unb uiele Bintiuer 
fittb gaiy aitógeraumt. Tér íűirtl), feiu Öntet ift 
tobt, unb ba? roífc ticrbrieftltdje SBeib, fente? 
Ölttel? jjmeite $ rau  ift biirter, uiifreuublidjer unb 
miirrtfdjer alá je. ithire uidjt bie fomtigc ©egeit 
mart biefe? 2Jlabd)eii?, er batte biejeit ueraubcrteu 
3uftanb unerfragfid) gefiuibeu. ©? ift nidjt ba? 
fröl)lidje, glüd'ítdje jetiit, ba? er fid) gebadjt 
batte, and) fie, biefe? gra,?iöfe fdjötte sJJtabd)en, 
ift ucranbert; e? fdjeiut, baf? fid) ymifdjcu beiben 
eiue tiefe Sluft geöffuet hat, benn iljr leudjtenbe? 
aiutlit) ifi oft uiumölft, unb ba? gemolptte 
freunblidjc iíadjclu, tanúi nőd) ficbtbar. $t>r alté? 
iBerbaltnif? ift baf,in; uidjt baf? fie meuiger giitig 
miire, uidjt baf? fie meuiger ?iirttid) ift, aber in 
itjreu iölideu liegt etma?, ma? er von feinetn jungen 
©taubpimfte au? uidjt begreifeit faun. S ít ctwn 
ba nőd) eiu auberer ffirmib? llitb ftel)t biefer 
vielleid)t mit bent prableubeit jungen fant int 3«= 
fainmeubauge, meldjer intuter auf bem feurigeu

szakismeretet, miután ez ipar üzése az 1884. 
XVII. törvónyezikk által sincs k é p e s í t é s 
h e z  k ö tv e .  Mi tehát az ismertető jel?

Öntsünk egy pohár vörösborba néhány 
csepp ólomeczetet (Bleiessig). Rövid idő múlva 
csapadékot, aljat (Láger) kapunk. Ha e csa
padék s z é p  v ö r ö s ;  úgy a bor fu x i n n a l  
festett, ha ellenben a csapadék h a m u s z i n ii, 
akkor a bor t i s z t a  volt.

A záróra.
—  A z a r a d i  k á v é s o k  és v e n d é g lő s ö k

k éré 1m e —
Az alábbiakban közöljük az aradi kávésok 

és elsőrendű vendéglősöknek a városi tanácshoz
— az éjjeli záróra m e g h o s z s z a b i t á s a  
tárgyában —  benyújtandó kérvényét.

A kérvény főbb részeiben a következő : 
Tekintetes törvényhatósági bizottság!

Alólirottak, mint Arad sz. kir. város te
rületén létező kávóházak, bor és sörcsarnokok, 
elsőrendű vendéglők, korcsmák és nyári mulató
helyek tulajdonosai, illetve bérlői, azon tiszte
letteljes kéréssel járulunk a tekintetes törvény
hatósági bizottság közgyűléséhez, miszerint a 
zárórákra vonatkozólag 12471/388. 1881. sz. a. 
alkotott s a nagyméltóságu in. kir. belügy
minisztérium által 57069/81. számú intézvényé- 
jóváhagyott szabályrendelet 1. tj-át módosítani 
kegyeskedjék oly értelemben, hogy az üzletek 
bezárásának ideje „ é j f é l  u t á n i  1 ó r a  
helyett éjfél után 2 órakor történjék, és ille
tőleg az eddig éjjel 11 órára tűzött záróra 
éjféli 12 óráig hosszahbittassék meg.

Tiszteletteljes kérésünket a következőkkel 
támogatjuk :

Midőn a most módosítani kért 12471/338 
( 81. sz. szabályrendelet alkottatott s abban zár

órául az éjfél utáni egy óra és illetve az 
I éjjeli 11 óra határoztatott meg, — a tekinte

tes közgyűlés azon közvetlen hatás alatt ál
lott, melyet az akkor városszerte divó úgyne
vezett „cselédbálok11 visszaélései s éjjeli csend- 
háboritásai idéztek elő. Ma azonban ezek nem 
léteznek, nincs tehát ok, mely a tisztsóges

ipferbdjeu baíjergcritteit fomnit, fente bcftiefelten 
SBeine am Satumé au?ftredt unb mit femet fiif?en 
Goufitte fo familiar plaubert?

©? mar cin trauriger, triiber 3eitabfcl)uitt, 
oer jcl?t uor bent geiftigen 2luge be? altén 2Jlaitite? 
uori'tber,?og, bet ftilí unb reguitg?lo? int ab= 
ncíjntcnben ÜBloubtidjtc, bőd) oben int Tadj= 
ftiibdjeu be? uerfaíteitcn „grünen Tracljett" lag.

®r fiefjt fid) juriidoerfetjt in bie l,au?lid,en 
@efd,iifte, untét ba? ©efittbc, béréit fdjredlidje 
ipiacfetei in ben ©tallen unb ffíebeitgebauben, iljtt 
oerbriejjlidj n tadjt; befoitbev? lebbaft ruft er fid) 
cinen Tag juriid, att bent er al? IBiirfdjdjeu von 
fieb,?el)u $aí)rett fid) feitter ©oufiite ,?u ft-iifjen 
tuarf, unb £jer,?frauf, toll uor ©iferfudjt auf 
biefett jungen 2Jteufdjeu, non iljr uerlangte, feiue 
A'iebe ,?u enoiebern. ©r roirb Ijodjiuiitbig au?ge= 
fdjlageu, bei ©eitc gefdjobeit, mié iljm in fciiter 
blinben Seibenfdjaft biinft. ©r ftiir?t au? bem 
$anfe, eilt att eitte einfante ©telte bet ®traf?c, 
mcldje, mié er mufite, feitt 'Jíebeitbitbícr auf bem 
.fieimmege ,?u paffieren l)atte. @? ift am 3'”f^ 
eiue? fteilen .fiiigel?, nm mait bie 'jlferbe intuter 
langfam gebeit litf?t, unb ba fanért er binter 
eiiter .fjede, bemaffuet mit cinem fdjmereu ©tode, 
bi? putt ©inbrndje bér 'JIad;t. ©erabe al? feiit 
©ieger ben 3»!lö ait,?og unt ab.gifteigeu, unb 
mié gemöbntid) miter beit buitfleti 'Baitnteu bin 
.iiifdjreiteit, fprang bér Amtge plötilid) au? femem
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várospolgárok csendes szórakozását is az ily 
korai zárórával korlátozza.

Tartozunk kijelenteni azt, miszerint a vá
rosi lakosság éjjeli nyugalmát megzavaró za
jos mulatságok, zenélés, énekelés s hasonló 
éjjeli föntlótnek mi sem vagyunk barátai s 
éppen azért ugv vélekedünk, hogy ezzel szem
ben a csendes és zaj nélküli barátságos össze
jövetelek s egyiittlét korlátozása igen méltány
talan lenne.

Mert most, különösen a nyári évad kü
szöbén, midőn az est 8 órakor áll be, midőn 
a társadalom minden osztálya munkáját csak 
a nappali világosság megszűnte után hagyja 
félbe, azután megy vagy vacsora, vagy társas- 
elszórakozás végett a vendéglő vagy mulató 
helyre, — annak szüksége van, hogy a hős 
idő kényelmes élvezése szempontjából ne le
gyen már éjfél után 1 órakor s különösen a 
külvárosok polgárai már éjfél előtti tizenegy 
orrakor hazamenetelre szorítva. Sőt ha kilátás 
szerint a nyáron át valami esti előadások, 
czirkusz vagy effélék tartatnak, ennek vége 
11 óráig szokott elhúzódni, minek folytán mig 
egyrészről a belvárosi közönség kényelmes meg- 
vacsorálását s társas együttlótét éjfél után 
2 óráig megzavarni alig lehetséges; addig más
felől a távoli külvárosi részekben lakó polgár 
egyáltalán el van zárva a lehetőségtől, hogy 
vacsora elköltése vagy egy pohár bor kiivása 
végett valamely korcsmába betérhessen, mert 
a mostani zárórai szabályrendelet szerint azokat 
már éjfél előtt 11 órakor kötelesek bezárva 
tartani. A nyári kuglizó helyeken pedig, hol 
ez este történik, alig marad 1— 2 óra ezen 
igen ártatlan mulatságra

így állunk a téli idővel is, midőn szín
házi előadások vannak. A színháznak vége 
10 óra után, sőt 11 órakor, a midőn a haza
felé siető külvárosi polgár egyetlen korcsmát 
sem talál nyitva, a hol az ő igénye és állá
sához mért szerény vacsoráját vagy 2 —3 de- 
cziliter borát elfogyassza.

Eölteheti rólunk mindenki, hogy saját 
jól felfogott érdekünkben üzletünket már a 
záróra előtt is bezárjuk, ha vendégeink nin
csenek, -  de viszont azt sem kívánhatja tő
lünk senki, hogy midőn egy héten egyszer 
vagy kétszer tovább időző vendégeink akad

SBerftecte Ijcruor mié uerfeljte bem aíjnungSlofen 
ffieiter von ritefiuartö eiucn ©etjlag auf bem 
Stopf, baf? berfeíbe lnutlo§ vont tpferbe ftür,?te, 
luctcljeS bnvoiignlfopirte. 3Jteljrcre ©treiclje fitíjrt 
er xoctj auf ben beiuufjtlofen állaim auf bér (írbe, 
unb uacíjbent er jo fente grnufante fJtadje geiibt, 
ift er mit XageSanbrucíj bereitő SJleiíett iveit vont 
©ctjaupíat?e feiiter Xtjat eutferut. ©r íjat feiue 
Karé ©titpfinbititg von ivó er fám, tuoíjiu er geíjt, 
auögeuoniiucn, baf? er uaclj tagelangent SBauberu, 
fid) in bér 9lal,e eiiter mit ©aftionen unb Bc= 
feftigungen utugebeueu Stabt befinbet, Xruppeu 
niafcljireu mit Xronunetfcljíag unb idegenben 
^aljúén íjin unb l)er. 'Batb ivar mit einigeu 
berunituugerubcu ©oíbaten 'Befnnntfrt,aft gentadjt, 
er hifit fid) einreitjeu, unb ivar batb auf bem 
IDÍarfcljc, gteicí, ben 9ínbercn, mit einetn 
ftofyeu Seibftgefiitjíe int ,f?er,?en, tueícljeő alté au= 
bere ©cfiiíjíe uuterbriieft. Meginteni auf Mcginient 
nuirbe abgefanbt, unb erfuljr, baf? e§ gégén bie 
grandiéit ttací, ©pánién get,t. 2113 bie Síeiljc 
au iljnt tani, entpfaitb er eine miibe érettbe, feiit 
Vaub ,?n vertaffeu unb feiue Spur juriicfgctaffen 
,?u babén; bie 2íu3fid,t, fid) iu ben Matupf ,?u 
ftiiqeu, iibte cinen eigenen 3 (1»ber auf il,nt au«. 
2tiif?er ben illáméit ÜBeltingtoit unb Bonaparte, 
iveif? er gíeid) tanfeuben feiiter Síaittcraben nidjt, 
martint unb iue3í,a(b fid) bie Öliidjtigen be 
triegeu. Tie iu bér incnfd,ltd,eti iliatur miami

nak, akkor mi már 3/.,l órakor illetve 3/,,ll  
órakor figyelmeztessük őket a közelgő zárórára, 
nehogy üzletünk azon túl nyitva maradjon.

Es bátorkodunk feltenni azon kérdést, 
vájjon mi rendőri vagy erkölcsi hátrányok 
vannak, midőn egy tisztességes üzletben e 
város tisztességei polgárai csendben, zene-zaj 
és lárma nélkül mulatnak, szórakoznak éjfélig 
vagy éjfél után 2 óráig? Azt hisszük, hogy az 
általunk kért éjfél utáni 2 órára, illetve éjféli 
12 órára teendő záróra nemcsak méltányossági 
szempontból, de igazságos érzülettel bátran 
engedélyezhető szemben a bordélyházak s 
hasonló tivornyák éjjeli tanyáival, hol a lakos
ság erkölcsi és anyagi ereje korlátlanul egész 
reggelig fecséreltetik.

Különösen figyelmébe bátorkodunk aján
lani a tekintetes törvényhatósági bizottság köz
gyűlésének azt, hogy a záróráknak éjfél után 
2 óra és illetve éjféli 12 óráig leendő meg
hosszabbítása tetemes mértékben fokozza a 
városi jövedelmet is, mert a fogyasztás nagyobb 
arányokat öltvén, az ennek megfelelő regale, 
fogyasztási illetékek s egyéb czimeket be
folyandó összegek minden esetre a város jöve
delmét emeli.

Különfélék.
A p inczér tanonczok isko lázta tása  és

a tanidő meghatározása tárgyában ipartársula

tunk hazafias választmánya óriása tevékenységet 

fejt ki. Választmányunk kebeléből egy 9 tagú 

bizottság alakult s e bizottság pedig egy sziikehb 

körű 3 tagú bizottságot bízott meg az ügy ta

nulmányozásával. E bizottság tagjai G u n d e I 

János elnök úron kivid W a l t é r  Eerencz alelnök, 

S t a d  1 e r Károly és G 1 ü c k Erigyes árak.

A vendéglősök országos szövetségének
eszméje S t a d l e r  Károly központi vasúti 
vendéglős és szállodás úr kezdeményezése alap
ján élénk viszhangra talált. Ipartársulatunk 
választmánya folyton ténykedik az eszme meg-

(öfdjliclje .(íauipfliift ift iu iljut enuadjt, unb íaitge 
beuor er bent jyeittbe gegeniiberftebt, (,at er beit 
©oíbatenftaub fo íieb gemouiten, baf? jebe (ír 
imieriutg au eine anbere Viebe attS femem .£>er,?cu 
ucrfd,tűimben mar. ©iu fotdjer @eift, eiu foteljét 
6iitl,ufiaeutu3, eine fotelje Siebe ,?u femem uciien 
©taitbe, fonute nid)t unbelobut bleibeu. Die Bc= 
förberuug btieb nidjt ami, unb ebe SBaterloo ge 
fdjíageit mar, batte er ben ^iiíptridjSraug er 
reidjt; bi3 bér tparifer fyriebe ratificirt murbe 
unb bie brttifdjen truppéit mieber in bie .öciinatt, 
abmnfdjirteit, ertjielt er ba§ 3Jlojor3patent.

S er alté SJlaitu ermadjte unb ftarrte un 
ruljig auf feiit ráülje^ fiager, álé baő tpnnornnia 
verfloffener Tagé, biefeit 'Buiift erreidjte. 'Batb 
inbeffeii, verfiet bér mtirrifdje alté .(trieger mieber 
in tiefeu ©djíaf unb traumte bie Iliéit,eufoíge 
feitteö Vebemi meder.

S er ClriegSlarnt batte aufgeljört, iu bér 
nadjfotgeitbeu Untfjütigfeit faub feiue breituenbe 
©uergie fcitieu HlmSmeg, unb itub fo madjte fid, 
feiue ©mpfiublidjfeit, feiue unbepuuugeue trotjige 
Olatur, iu eiiter miiben 'Baffiou fúr ba$ ©piet 
Vuft. ©eiu ©otb reidjt nidjt ami, feiu Veidjtfiint, 
feiue SfladjKiffigfeit in biefer ©podje, fiub —  
ad, —  ,?u gróf?, unb er falit — unt fid, nie 
mieber ,?u érijében.

(jvortjíbitiii, fotjtt.)

valósítása érdekében. E nagy horderejű ügy ke
resztülvitelét a reánk oly nehezitőleg ható re
gálé viszonyok teszik első sorban szükségessé', 
miért is kérjük vidéki összes ügybarátainkat, 
hogy a különböző városokban és vidékeken 
fennálló regálé viszonyokról s azok kezelési 
mórjétról sth. ipartársulatunknak érdemekben 
gazdag s ügybuzgó elnökét G un  d é l János 
árat, esotleg lapunk szerkesztőségét értesíteni 
kegyeskedjenek.

A „pinezér-kör11 uj helyisége az. njvilág-utezn 
és sarkantyún utcza sarkán lelt kibérelve, a kör 
uj helyisége legközelebb ünnepélyesen loend meg 
nyitva, mely alkalommal a kör tagjai és pártolói 
köréből alakult műkedvelői zenekar az „Isten áld 
meg a magyart !“ gyönyörll nemzeti imánkat fogja 
előadni. Ugyan ez alkalommal lesz A s m u s Jó
zsefnek a kör alapítója arczképének leleplezése is. 
A kör megnyitására lapunk szerkesztője I l i á s z  
György legújabb zeneszerzeményét a „ l’inezér to- 
borzóját ajánlotta fel, mit a kör igazgatósága és 
választmánya lelkesen és szívélyesen fogadott.

Kérelem . Hátralék os előfizentöinket s kü
lönösen azokat, kik lapunkat k e l e t k e z é s e  
ó t a  cl fogad  fá k , de a lap járatási diját meg 
be nem küldötték, kérjük iegyenek szívesek 
tartozásaiknak eleget tenni. A mai számtól 
kezdve csak rendes előfizetőinknek küldjük meg 
lapunkat. A kiadóhivatal,

Az aradi Zemplényi-féle „Fehér kereszt “ 
szállodát P o ll i  Károly budapesti vendéglős ur 
vette át.

Michl József ur, az aradi pinczér-egylet 
derék alelnöke eddig a Zemplényi-léle nagy szálló- 
dóban mint főpinezór működött, legutóbb pedig az 
aradi m. k. államvasutak indóházi vendéglőjének 
főpinezéri állását vette át.

Kovács E lek szabadkai volt főpinezór 
Pacséron a nagy vendéglőt bérelte ki. Sok 
szerencsét!

Pályatársaink közül a tavaszi idény besil- 
tával többen üzletet változtattak, igy N é m e th  
Kálmán a nagyváradi „ Bárány “ szálloda volt íö- 
pinezérje Beregszászon a „vasnt szálloda1* fb- 
pinezéri állását vette át. B e r e c z k y  Lajos a rutt 
kai vasúti vendéglő löpinczére Klöpatakra, P o llá k  
Henrik a Herkules fürdői Barak-étterembe, T á 
lcát sy  (Ívnia Makóra, Kndla János Nagykárolyba. 
S z a b ó  Lajos Beszterezére, V á r a d y  Ignáez 
Pancsovára, ,1 e r a l i  Lajos N'agybeeskerekre. 
(í e r g  e 1 y Lajos Szabadkára, P o  1 Iá k  Miska 
Lippikre, Mii 1 1 e r Antal Lj-Tátrainredre, S c b o d it s 
A dőli Pécsre mentek. .Mindannyian lelkes terjesztői 
szép magyar nyelvünknek. Isten vezérelje hazafias 
törekvésükben !

M ásolat 1901/188(1 szám. A pinczér- 
egylet tis z te lt elnökének. S zatm ár. Súlyi 
község szerencsétlen árvízkárosultjai részére 
hozzánk beküldött 17 frt 85 krt a mai napon 
rendeltetése helyére küldöttük, a miliőn erről 
értesítjük egyszersmind van szerencsénk a nemes 
adományért az árvíz által sújtott szerencsét
lenek nevében köszönetünket kifejezni.

K z a t i n á r t t  a városi tanácsnak 188(>. 
márezius 9-én tartott illéséből.

Böszörm ényi K áro ly Kolozsváry
kir. tanácsos jegyző,
polgármester.

Reinprecht A lajos ismert zene szerző 
és a magyar király szálloda éttermének vala
mint kávéházának bérlője, ő fensége Clot.ild tö- 
herczegnőtől egv igen ékes gvémántos meltiil 
kapott egy a föherezegnőnek ajánlott csinos 
kis tipegőért. A mint halljuk I)r. Jármai 
is kapott egyet. —

Az orsovai vendéglősök és pinezérek  
egylete f.ékvi június hó 14-ikén tartja zászló- 
szentelési ünnepélyét,
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Schopper Ferencz úr a pinczér-egylet 
elnöke, az „Európa" szálloda igazgatójává ne
veztetett ki, hol eddig 13 óv óta főpinezéri 
minőségben működött.

Kalocsay Sámuel a „szatmári pinezér- 
egylet" derék jegyzője 1. hé 6-án tartotta me
nyegzőjét Szatmári. A menyegzőn előkelő díszes 
közönség volt jelen. Ott voltak a szatmári társ
egylet buzgó elnöke G v á ry  János, valamint az 
egylet számos tagja. Hosszú és boldog életet 
kívánunk az ifjú párnak!

L an ger Vilm os a budapesti pinczéregvlet 
másodtitkárja nehány hétig kénytelen leend tit
kári tisztségét benem tidtheteni, mert katonai kö
telezettsége végett Aradra megy gyakorlatra.

P ajts its  Gábor barátunkat és munka
társunkat érzékeny családi veszteség érte. Nem 
rég temettette el boldogult édes atyját, f. hó 
6-ikán pedig testvéröcscse Ferencz hunyt el 
Szegeden. — K opp  J á n o s  árat a „kispipa" 
vendéglő régi derék föpinezérét érzékeny családi 
veszteség érte f. hó 12-én hunyt el családi 
boldogságának öröme: II hónapos Gusztáv 
ligyermeke.

A budapesti kávéházi segédek egylete
új helyiséget változtatott, f. hó 1-től fogva 
IV. Lipót-uteza I szám alatt székel.

K öszönetnyilván itás. Elmulaszthatlan 
kötelességemnek teszek eleget, midőn a szegedi 
pinezéregyletnek elhunyt öcsém Pajtsits Eerenez- 
nek általam rendezett, temetésén testületileg j 
való megjelenéséért hálás köszönetemet nyil
vánítom. Annál!• lekötelezői))) volt az egylet 
testületileg való részvétele, miután boldogult 
öcséin az egyletnek tagja nem is volt s az 
egylet öt mégis részesítette eme végtisztes
ségben, mi által) magát a pinezér-ipart annak 
egyes tagjában tisztelte meg. Különösen 
kiváimm hálás köszönetemet Zegvkó Antal, 
Spátli Ferencz, Kreuter Ernest, l’álli Antal, 
Almit István, Tóth György, Kohl, Kálmán, 
Finisig Pál, Weller János, darab József és 
Nagy Lajos urak irányában leróni, kik részt- 
véttikkel, valamint előzékeny fáradozásukkal 
nekem a temetés előkészületeinek megtételében 
hathatósan segélyemre voltak. Kid, Budapest, 
1886. inájushó lo-én. P ajts its  Gábor, löpinczér.

1 > í í  v ö s  I >< ■ ( í í  - I  n  I n  1 1 y .
Sehranz Andortól (Budapest.)

V
Megfejtési határidő május 27.

Sz.ii in t  m i i  f e l a d  v á n y .
Erdössy Károly túl.

Pista, a főpinezér, 100 krt adott Gyuri
nak, a borfiunak, hogy hozzon rajta 100 szivart. 
Legyen közte */2 kros ezigaretta, 3 kros és 
Bt kros szivar. Hány */„ kros, 3 kros és 
10 kros szivart fog Gyuri hozni?

Sz.ú  m r e j t  v é n y .
(Kalocsay Somától. —  Szatmár.)

6. 7. 3. 12. 5. 10. férfi név
4. 2. 8. 9. 11. házi alat
1. 7. 3. 3. 2. nyári lak

13. 4. 11. 9. a leghireresehh ágyú
feltalálója.

S ; i  k  k r e j t v é n y
Koncz Zsigmondtól.

ma- az

bús A vet- Ha tem Iái- dik é- zn- ne- •
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1

pi- fái- Begy S kti- csak so réz- len kincs

a lld- meg- ér- ki mén- a- vá- Éi- gyös

dó gyik. Íves. ne- rany- gyom sze- te- SÍ- gé-

di szén ra (la szé- Van Be- A nt- jet

vá- a- föl- te- te l- Ilii-
•5

ján, nap- nytb vár.

0 - pá

3)te ílngnriídi - gérnajölllmf táfrfidieruitjjs- 
Alttlcn-cSefct'iídiuft tjnt uuter Boriit, ©r. ©yceííett  ̂
béé .ftevru ©tefatt von B i t t é  unt 17. 2(pri( 
b. XV bie 18S5=er éiftiernl'uerínmml'itiij, abgel,altén.

®er ®ireftionéberidjt (jetit tjervor, baf, bie 
nnbaiicrnbe mirtfdjaftlidje ftrife mtb bie baburd, 

I unj altén ©ebicteit Ijevuovgerufcne Berfetjréftag= 
nation and) unj ben ©aug béé Berfidjermtgé 
gcfctjafteé, meldjeé nteljr benn jebe nuberc Brandje 
mit ben loidjtigftcit 3meigett probuvtioer unb 
fommerjieller lljatigfcii ináig oermadjfeit ift, 
cinen lat,ménben unb in oieler Bcjieíjmtg nadj= 
tljeiligeu ©ittflufj auégeübt íjat. ®iefe bebnuertidje 
íljatfadje biirfte in beit oorjatjrigen sJiedjtmngé= 
abfdjiüífcu bér meiften Beríid)erimgé=©efctífd,afteit 
nteljr ober meniger berebteit ítitébrud' fittben, unb 
bcéljatb gereidjt cé bér Direftion pír Befriebiguttg, 
mit cinéin Jíejultate vor bie ©ctieralvcrjammlimg 
treten ,u főimen, meldjeé in Biibetradjt béé int 
Btlgemcincn ntinber gűitftigeit Bertaufeé béé vor 
jabriget, Berficíjertmgégefdjafteé, inébefonbere bér 
paffioeu ergebttiffe bér .{tageíbrandje, álé ,,ufrieben=

, ftellettb be,,eid,iiet ,vérben faun unb fie in bie 
' Vage verfept, bei nicfjr álé geuiigenber ®otiruug 

bér 'Jíeferuen, bie Berttjeilung eiuer SDiuibenbe itt 
gleidjer Áyötjc toie int Burját,re propouiren ,,u 
főútién. Tie Tireftiou glaubt bieritt eittett ueucr= 
lidjett Bemeié fiié bie jolbe ©eftaltuttg béé ©c= 
fdjiifteé erblideu ,,u biirfeu, meídjc and, uuter 
miitbcr giiuftigen Bcríjuítniffcu eiue entfpred,ettbe 
Jt'cntabilitat ermarten hifit.

3tt bér g-eu  e r  v e r f i  d) e r  u ttg tvitrbe 
eiue Bruttó Bramieit=(Siuuabme von ff.4,462.375.52 
(gégén fi. 4,304.151.55 int Borjai,re), bentttad, 
eiue ®leí,reiuttaljttie lös.223.07 erpeít; für lau= 
felibe Biéguett mttrbe eiue gan’did) uitbelaftefe 
Bratitieureferve von fi. 034.766.04 (b. i. 38°/0 
bér remeit Bramic, 2%  nteljr aíé int Borjaljre 
unb fi. 115.000 nteljr álé erfaljrmiggemiif? er= 
forberlidj miire) tini) für fdjtvebettbe ©djabett eitte 
Jíejerue von fi. 264.605 mriidgcfteltt mtb 
idjliefit bie Brandje útit cinem lleberfdjtifi von 

' fi. 111.7S3.35.
Tie 2  r a tt é p o r t v e r i i dj e r ti tt g meift 

eiue Bruttó Brantieueinnaljnte von fi. 1,646.568 35

(gégén fi. 1,820.317.51 int Borjabre), bentttad) 
eiue SDíiitbereiniiafjme von fi. 182.759.16 atté; 
für íaufeube Biégttett ift eitte 9íeferoe von 
fi. 164.111.12 unb für penbente ©djabett 
fi. 203.940 in Stuégabe gc,‘telit, monadj eit, 
©emiitu vott fi. 51.310.10 atté biefer Brattdje 
refuítirt. ®ic auégemiefenc 'JJÍinbereiimaítnte ift eiue 
fyoíge bér fuccefiven Stufíöfung béé inbiretten unb 
bér faft auéfdjlicfjlidjen ftuítiviruiig béé uaíjeju 
ooltftaubig organifirten birefteu ©efdjaftcé.

fstt bér ,£t ag  e ív er f i d) er n ng fittb att 
BruttO’Bratnien fi. 795.663,36 (gégén fi. 
958.357,98 int Borját,re), bentttad) unt f( 
162=694.62 toeniger ciugegaitgeu. ®iefe Brattdje 
fdjtiefit mit eiitem Beríuft non f(. 29.719,71 
unb ift biefeé ungüuftige (Srgebniff beit abuor= 
itten 'JBitteruugéuerbaítniffen béé vorigett Sabreé, 
metdje jaljlreictje unb empfinblidje ©djaben int 
©efotge íjatten, pt,(tifdjreibett. ®er 2lttéfal( itt 
bér Bramien=(Sinuaíjttte tuirb mit bent nicberett 
©taub bér ©crealiettpreife tnotioirt, metdjer na= 
turgetttafi eitte Bermittbcrttug bér Beríidjeruugé= 
merttje oerurfadjte.

®ie 1! e b c tt é v e r fi dj e r tt n g toeift 
mit Sdjlufj béé Qaljreé 1885 eittett Berfid,e= 
rmtgéftaitb nőtt 9985 Boltién mit fi. 19,106.463 
oerfidjerteé Ííapitat unb Jíeute attf. ®ic ittt 
Satjre 1885 uorgefommeitett ©terbcfiiKe int Be= 
trage von ft. 97.000 fittb mit fi. 36.221.88 t,tn= 
tér bér ermartmtgémafjigeu ©terblidjt'eit ,ptritd'ge= 
biteben. 2ln Bramienrcferoeit murbeit fi. 
1,428.781.80 (mit fi. 344.761,59 nteljr álé int 
Borjabre) vorgetragett. ®er ©eminn atté biefer 
Brattdje betriigt fi. 45.015.62.

®ie ©efellfetjaft oerfiigt mit 31. ®ejetttber 
1885 iiber fi. 1,208.037.42 Bramieurcferoeu in 
beit (5(ementar=Bcrfid,eruugébraud)en mtb fi. 
1,428.781.80 in bér Vcbeuéoerfid)ertmgé=Braitdje, 
,pifntttttteu fi. 2,636.819.22, attfjerbem iiber 
fi. 1,434.344.38 2lgio ííoiirébifferettjett, ©e= 
nniiuft mtb ©peeialreferoett, máé eiue Bernteljruttg 
von f(. 506.314.89 iitooloirt, ®ie ©djabeurcfcr* 
ven betrageu itt allén Braudjett fi. 493.601.15.
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Nyílt tér. )
Ezennel bátorkodom alázatos tisztelettel jelen

teni, miszerint mai naptól fogva borüzleti ügynök
séggel fogok foglalkozni, mely abból állami, hogy 
megbízóim részére
bor eladásokat vagy bor vásárlásokat 

létesítek.
Ezen fáradságomért ügynöki jutalékot (pro- 

visiót) számitok, a mit megbízóimmal egyetértöleg 
előre állapítunk meg.

Bátorkodom ezúttal azt is megemlíteni, mi
szerint. a boroknak bizományi értékesítése Buda 
pesten, a termelőnek előnyöket nyújt; azon körül
mény által, bogy sok vevő bizonyos borvidék borát, 
hol személyesen nem vásárol, itt Budapesten szí
vesebben megvásárolja : a borvidék jó hírnevének 
megalapítója leenil,

A boroknak bizományi értékesítéséről és 
esetleg azokra adandó előlegekről, valamint az ide- 
szállitás módozatairól esetről-esetre kell értekezni, 
és ezért kél'em tisztelt megbízóimat, bogy azon 
esetben, ha boraikat Budapesten hajlandók értéke-

*) Az e rovat alatt közlőitekért nem  vállal fele
lőséget a szerkesztő.Ludvig József utóda

í< ‘l i y  v e r n i  í i  v é s
B u d a p e s te n ,  M u z e m k ó r u t  5 . s z á m .

Ajánlja dúsan berendezett raktárát 
mindennemű vadász-, sörétes és czél- 
fegyverekben, továbbá szobafegyverek  
és pisztolyok. Forgó és czélpisztolyok 
te ljesen  belőve, jótállás mellett. Nem 
tetszés esetén 14 nap alatt kicseréltetnek.

Elvállal
m inden e szak b a  v á g ó  j a v ítá 
sok at, pontosan  és g yorsan  a 

leg o lc só b b  árak és jó tá llá s  
m ellett.

1 bz.li-t sí l:i ]>i ( úi-i I H O 4 .  

)OOCXXXXXXXX300000300000000000r

RE1NITZ S.
kalapgyári raktára

B u d a p e s t ,  D o r o t t y a - u t c z a  4 .

Alapittatott 1838.

A 61-es b izottság
K A L A P J A I

már megérkeztek és egyedül
itt kaphatók.

M e g r e n d e l h e t ő k  a z o n b a n  a  

„V  (‘ n d é g  1 ő s ö  k L a p j a"
szerkesztőségében is.

siteni, uáiam niiege. 'ízlést tenni szíveskedjenek. 
—  Mintán ezelőtt úgy szöllömüvelésben mint 
pinczészetbeil működtem, éigy a szőllümiivelést, 
mint a boroknak kezelését teljesen értem és ese
tenkénti megkérdezésekre szívesen állok megbízó
imnak rendelkezésükre. A borászatban szerzett ta
pasztalataim, és minden irányban becsületes eljá
rásom biztosítékul szolgál tisztelt megbízóimnak 
arra nézve, hogy hozzám nyudodtan és bizalommal 
forduljanak, mit teljesen kiérdemelni lötörekvésetn 
leend.

Újonnan ajánlva szolgálatomat tisztelt meg
bízóimnak és alázatosan kérve, bogy tovább aján
lással is ügyemet kegyes pártfogásra méltassák

maradok kész szolgájok
Orbán Vincze. boriigynök. Budapest, Corvintól' 1.

Tudatom  minden barátom at és ism e
rőseim et, m iszerint az idei évadra a Dob- 
sinai jég b arlan g  szálloda íopinczéri á llo 
m ásit e hó 20-kán  elfoglalom .

U ngvár 1S8G, máj. 4 -én .
Hirsch Ferencz, föpinezér.

OOOOOOOCOOOOODOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
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Kávéház eladás.
S z e g e i b e n  a  j ó  h ír n é v n e k  ö r v e n d ő  é s  a  l e g s z e b b  

h e ly e n  a  K la u z á l t é r e n  le v ő  A le m a n  k á v é h á z  a  t u la j d o n o s  
e lh a lá lo z á s a  m ia t t  e la d ó , i l l e t v e  a z o n n a l  á t v e h e t ő .

Ezen kávéház 13  é v i  f e n n á l lá s a ,  odigi j ó  m e n e t e ,  úgy b e 
r e n d e z é s e .  moly minden tekintelbeii a mai kor igényei! kielégili, vala
m int az, hogy a. I c g c l é l l k c l t h  f o r g a l m i  l i c l y r i l  van b izto
sítják  minden tekin tetben  jövőjét.

Tudakozódhatni ez ügyiem K a ss J á n o s  úrnál „Grand Hotel T isza" 
Szegediül.

U
 Szeged lSSG . m ájushó 1.

Ezennel van szerencsém a t. ez. közön
ségnek becses tudomására adni bogy a 16 év 
óta a IV. kerületben, kalaputcza 14. sz. 
a, lévő szá llodai-, vendéglői-, és kávé
házi-szem élyzeti

k ö z  v e t i !  e s i  i r o d a  i n n i  
nagyobbitottam és a legkényelmesebbre, 
telepben összeköttetéssel, külön bejárai tál 
és társalgó-szobával a tisztelt főnők urak 
részére berendeztem.

Egyúttal bejelentem, bogy az ugyan
azon házban létezett

k á v é h á z i h e ly isé g e m e t  
sokkal nagyobbbitotfam és elegánsabban 
berendezve, szombaton, f. hó 15-én sze
mélyes vezetésem alatt, megnyitandom, és 
főtörekvésem oda irányul, hogy jó és valódi 
italok átszolgáltatnsa úgymint gyors szol
gálat által a t. ez. vendégeimnek meg
elégedését megnyerjem. —Számos látoga
tásért esedezve, kiváló tisztelettel

C S P  1' V 11 V V.

Spárga.
A lulírod tejkezelóseg bátorkodik ti t. 

ez. v e n d é g lő s  urak becses figyelmébe 
ajánlani a g r ó f  L ó n y a y -C séry -fé le  
sp árga  te le p e k e n  te r m e lt

kitűnő minőségű spárgát.
Vidéki m egrendelések is a legponto

sabban eszközöltelnek.
Arak m inőség szerin t GO kitől I fij, 

5 0  krig.

A tejkezelóseg.
B u d ap est, M iizeu m -körut 5. szám .

f f  
&  * &

lliemit beebre icb mieli dem 1’. T. 
Publikum auzuzeigeii, dass icb mein iu 
IV. Bez. Hutgasse 14. seit Ili Jabre be- 
s/ehendes

Y c r m h  t in it ; ;* -I S m -c a iix
fü r  Hotel, Restauratlon. Gast- und 
Kaffeehaus-Personalien vergrössert und 
auf das bequemste mit Telephon-Verbiü- 
dung, separatcni Eingang und Sprecli- 
zinimer für die llerren Prinzipale einge- 
ricbtel babé. (ileicbzeitjg zeige icb an
dass icb mein hu selbcn llause bestandenes 

Café R estau ran t  
bedeutend vergrössert auf das eleganleste 
eingericbtet und Samstag am 15. d. M. 
unter meiner persönlicben Leitung orölfnen 
werde, und wird es mein Haupfbestreben 
sein diircli Verabroicbung guter eeliter 
< létránké und promptéi' Bedionung die 
Zufriedenlieit meiner geebrten Hiiste zu 
gewinneii. I'm zalilreielien Zuspruch 
bittel hochachtutigsvoll \Y . C s e v re n v .
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Aliiiilni borkezeleshez szükségelt anyaguk, és pedig: viza-hólyag, bor-zam at (Weinbouquet), b orderitö -p o r (Klárungspulver), úgy 
porok a bor savanyúságának m egszüntetésére; továbbá tökéletesen árta lm atlan  borfestékek, g lycerin, gelatin, kénlapocskák, 
nemkülönben parafa-dugók es palaczokra való czinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :Avnnlrl ur kereske- B U D A PE ST , Árjegyzésok és kezelési .jegyzék_W -Mi nOin dó,é))en D oh án y-u tcza  1. szám  a. — ~  ingyen = 7 ?

Alle lledmlsartikein zu Wein-Manipulalion, w ie: Hausenblase, W einbouquets, K lárungspulver, unschádliche W einfarben , 
Einscblag. Gelatine, Stoppeln, G lycerin, Z innkapseln ete., in besten Qualitáten billigst bei

ARNOLD WATTERICH ■'»— - « « “»"

ADOK
egy fe lö ltő t, b é le lv e  8 írtért, egy  ö ltö z e te t, g y a p jú b ó l, 
va ló d i szin ii 14 írtért, egy k a iiim garn -ö ltöze té t 15 írt 
50 k ré r t ,  egy  z u b b o n y t (aaeeo). g y a p jn b ó l va ló d i szinii, 
7 írtért, egv sa lo n -ö llö z e le t 25 írtért. M ind le g ú jab b  
d iv a ta ,  g o n d o san  k ész ítv e  jó  és tartós. A legflno- 
m asb angol és t ia n e z ia  kelm ékből u g y an azo n  á r-a rá n y - 
ban , — L eg n a g y o b b  n iin ta -g y iijtn m én y  m é rté k sz e rin ti 

m egren d e lések re .

HOTHBEIHÍEB JAKAB,
cs. és k ir. udvari s z á llító .

B u d ap est.K ristó f-tér  2 -ik sz . I .em elet, 
a „nagy Kristófhoz" czim zett házban.

gOOOCOOOOOCOOQOOOOOOCOODOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQ

s  M á z  eladás, vagy bérbeadás!
Egyik vidéki sz. kir. városban egy a legújabb minta szerint csi- 

rnosan berendezett s a város közepén levő
k á v é h á z

) étteremmel s összes mellékhelyiségeivel nyári kerthelyiséggel, dal társulatok 
! részére készült színpaddal együtt, szabadkézből örök áron ; esetleg bér—

J  beadandó. Bővebb értesítést ad lapunk kiadóhivatala.
o o o o o o o co o co o cco o co o o cco cco o co o o o co o co o co c

STILLER JÓZSEF hordozható jégszekrény-gyára
■ Budapesten kerepesi-u t 30. sz. alatt -  G yár: nagy „diófa-n tcza 12. sz

A ján lja  e lism ert leg jobb  sze rk e z e tű  és k itü n te te tt  lil(<»kcw 'S,iilékoi<  
bor, sör, vaj, n y e rs  b ú s  h ű té sé re , h á z i sz ü k sé g le té re  é te lh ü tő k e t, 
fa g v la lt k ész ü lé k e k e t és fa g y la lt-rc s e rv o iro k a t, b o rm é ré s i b é ré n , 
d e re se k e t és le g ú jab b  sze rk e z e tű  ré z c s a p o k a t m ag á n p ez sg e tö v e l 

Képes árjegyzékek ingyen és
bórmentve. ve - Megrendelések

a raktárba

intézendők.

< Petanovits József kávéháza<
Araiiykóz-utczji „Nemzeti szálloda."

A pinezérek gyülhelye és találkája,

Café Josef Petanovits
B o ld e n e  H a n d g a s s e } „H otel N a tio n a l."  

íiW" Verkehr und Sammelplatz dér Kellner.

B É B I

l § ü

POLONYI JÁNOS
férfi szabó-üzlete

Budapest. IV. Deák Eeienez uteza 16. sz.

Van szerencsém n nagyérdemű közönségnek becses 
ludomására hozni, bogi nálam a legú jab b  d ivat sz e 
rin t F É R F I RU H Á K  a leg job b  és leg ju tá -  
nyosabb  árak  m elle tt készíttetnek és hogy a n. é. 
közönségnek a szövet-választásnál is szolgálatára lehessek, 
nálam m indennem ű sz ö v e t-m in tá k  a legújabb 
divat szerint nagy választékban kaphatók.

Magamat a n é. közönség becses partfogásába ajánlva 

vagvok
tisztelettel

Polonyi János
férfi-szabó

lLnnnJ

JOHANN POLONYI
Herren-Kleider-Etablissement

Budapest, IV., Deák Ferencz uteza Nr. 16.

leli beelire midi einem geehrten Publicuni zűr getl. 
Kenntniss zu bringen, dass in nieineni Gesdnifte H ER- 
R E N -K L E ID E R  nach  n eu ester  Fagon  zu den cou- 
lanlesten Bedingungeu bestens angefertigt werden. Daniit 
ieb incinen geehrten Kunden bei dér Auswahl von Stoll'en 
dienlieb sein kaim, sind daselbst allé Gattungen Stoffmuster 
nádi neuester Mode vorhanden.

Indem idi mein Établissement dem Wohlwollen 
eines geehrten Publicums empíeble, Ideibe ich

Hodiachtungsvollst

Johann  Polonyi
M ánnerschneider.
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I l le tő
kis rakni való apró hagyma 100 ko. frt -1(1.—
közép kis rakni való apró hagyma 100 „ „ 36.-—
nagyobb „ „ „ „ 100 „ „ 2 4 .—
H agym am ag ................................... 100 „ „ 120 .—
Vörös h a g y m a ............................. 100 „ „ 6.75

ajánlja

B E N ISC H  S. J .
Szegeden.

300000000000000000000000C

VÁRPALOTÁNgróf Zichy Paulina
pinczéjében

nagyraenniségü linóin borok  eladók.
Tudakozhatni szerkesztőségünkben.

O O O O O O O O O O O O O O O O O

Friedmann Manó 8
nicNzaruNincNici*

BUDAPEST, IV., Duna-utczii 10. sz.
A fővárosi és vidéki szállodás és vendég

lős uraknak minden időszakban a legkitűnőbb

marha- és borjúhúst
szállíthat. —  Megrendelések méltányos árak 
mellett gyorsan és pontosan teljesitt.etnek.

« * o o o o o o o o o o o o o o o

T A

LAKOS LAJOS
ajánlja cs. k. szabadalmazott k ifalazás nélküli

E A R É K - T Ü Z H E L
ít betétek meghajlás ellen bordákkal vannak ellátva. Készítek szinte iij találmánya asztallal ellátott tűzhelyeket. <ts a konyháról gözkihuzával ellátva

sz a b á ly o z h a tó  ta k a r é k -tű z h e ly e k e t,
melyeken lehet egy főzőlukon kevesebb égőanyaggal tőzni, készít és raktáron tart 
konyhaberendezéseket uraságok, magánzók és vendéglősök számára nemkülömben

asztali takarék- és toldalékos tűzhelyeket, falburkolatokat, cserép vagy már
ványból Beefsteak-tiizhelyeket,

sütő- és pasteta-kemenezék, fiistkeletkezés minden konyha- vagy szobafestésnél 
elhárittatik.

Minden általain készített munkákért jótállók.
Budapest, IV. kér,, Kalap- és Lipót-utcza sarkán 10. sz,

B r iiiin i k elm e
egy elegáns

t a v a s z i  ö  1 1  ö  n  y  r  e

320 darabokban t. i. 4 bécsi rőf 4 írt 80 kr. 
finom, 7 frt 10 kr. legfinomabb, 10 frt 50kr. 

legeslegfinomabb
v a l ó d i  g y a p j u k e l m e

postautánvétellel küldi 
V  u c h  f i »1» r  i 1< (s- IV i© <  l e r l í  í jg o

S I E G E L - I M H O F
Brünnben, tisztességes és lelkiismeretes ezég.

N y i l a t k o z a t :  F e n ti cég i rá n y á b a n  te k in tv e  
so lid  e ljá rá sá t, a  n agy  közönség  b iza lom m al 
v ise lte tik . E z t  az  b iz o n y ítja , hogy  S ieg e l-Iin h o f 
cég  m in ta n é lk ü li m eg ren d e lések re  is kevés p é n z 
é r t  a  leg jo b b  á ru t  s z á llítja .

M iu tán  azo n b a n  k é te s  liirii cégek „Briinni
áru4* e ln ev ezésse l v isszaé ln ek , k ív á n a tra  a  fenti 
cég is sz ív esen  kü ld  m in tá k a t ingyen  és b é r 
m entve.

I
Á győri Lloyd-épület bérbeadása.

Minerlwasser Yom Königsbrunnen
zu K o s tre in itz  bei

HOIHTSIII
zufolge seines aussergewölinlichen Gehal- 
tes an Kohlensiinere (ilber 53 Bostand- 
teile) und seines Wohlgescbmackes, mit 
Wein nnd Friichtcsiiften gemischt. das 
vorziiglichste und gesnndeste Erfrisclmngs- 
getriink:

Haupt-Depót fiir Budapest bei
K iír! l i ic l i lc r

Spezerciliandliiiig Ecke Ihmaugasse nini 
Kauclifangkelirergasse sowie in allén Mi- 
neralwíisser-, Spezerei- nnd Delikatessen- 
handlnngen Cngarns crbiililicb.

Die Brunnen Direktion.

9
s 1

I

I

A ..Győri L loyd“ részvény tá rsu la t 1 8 8 6 .  é v i  o k t . h ó  1 - tö l  
5  e g y m á s u t á n  k ő v e t k e z ő  é v r e  bérbead ja G yőrött a Széchenyi- 
tóren  levő házának hely iségeit úgy, m int azok .jelenleg bérbe vannak 
adva, kávéházi és tánczvigaloin ta r tá s i .joggal.

A bérlő tartozik  az évi bérösszegnek félévi részle té t készpénzben 
vagy értékpap írokban  óvadékul letenni és a haszonbért 1 évi ré sz 
letekben előre fizetni.

Kik ezen bérle tre  vállalkozni kívánnak, félhivatnak, hogy zárt, 
5 0 0  frt bánatpénzzel e llá to tt a ján la ta ika t folyó 1 8 8 6 . é v i  m áju -s  
3 0 - ik  a  t á r s u la t  t i t k á r á h o z  b e a d j á k .

A szerződési feltételek naponkint d. u. 1-től 2 óráig a Uloyd 
tá rsu la t titkári hivatalában Indokiislhelök.

Győr 1SSG. évi ápr. hó IG-án.

A győri Lloyd részvény-társulat választmánya.

N y o m a to t t  S Í 'I I L E N K E I Í  és K O V .V 'S  k ö n y  v n y o m d á já b  un B u d a p e s t ,  A k a d é m ia -u tu z a  7 .


